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EN AR Step 1: Activate the Bluetooth on the connected device Passo 1: Attivare il Bluetooth sul dispositivo collegato Steg 1: Aktivera Bluetooth pa den anslutna enheten (barbar
Forced Pairing Sl G153 (laptop/tablet/mobile phone, etc.) (laptop / tablet / telefono, ecc.) dator/surfplatta/mobiltelefon, etc.)
If you cannot pair the product with your devices, please 1 e (LB 28 el il G131 o S b 13] Step 2: Turn on the mouse and press the switch button. Passo 2: Accendere il mouse e premere il pulsante di Steg 2: Sla pa musen och tryck pa vaxlingsknappen.
EN AR do as follows: R T . N Bluetooth pairing mode starts when the indicator flashes commutazione. La modalita di accoppiamento Bluetooth Bluetooth parningsléget startar nar indikatorn blinkar blatt.
(@ Take the receiver out of the USB port. -USB Jite 5o JUia Slaz 551 @ bl inizi do l'indi I iain bl N R X
Step 1: Take th t and insert it into USB port. e . v s A s gt . . i e inizia quando l'indicatore lampeggia in blu. Steg 3: Fér forsta gdngen kommer ett fonster upp fér
ep L lake the recelver outand insertitinto port. USB ddie § dl>sly JLELI Slez @51 i1 S5kl Sl’mu‘taneous‘yw3semn§wnmLhemdmawrstans 58 Aep b gl (Jedheatloalin ) Step 3: For first-time use, a window will pop up for Passo 3: Per il primo utilizzo, apparira una finestra sul Windows 10 eller senare. Fél] stegen for att fortsatta. For
Step 2: Turn on the product and the indicator lights on. 25k syl il Lk 8 12 Bl blinkin el § 3M Ly i Olsh 384k S i 8 Windows 10 or later. Please follow the steps to proceed. For sistema Windows 10 o successivo. Si prega di seguire i passi andra system, ga in i listan med Bluetooth enheter, sok
domly click th K y I e 521y il Jds 63 :2 sk @mseime N Slezdl § JLELd) ez Jool @ other systems, please enter the Bluetooth devices list, per prqc_e_dere. Per altri sistemi, entrare nell'elenco dei "UGREEN BLE Mouse" och anslut.
) ) ® o Step 3: Randomly click the mouse to make sure it works normally. < b Sty s o] oSS Bl ke usll] 33 L0 3 Sokasl search "UGREEN BLE Mouse" and connect. (Cigsnpm(lest\tt\e\giB\UE'footh, cercare "UGREEN BLE Mouse" e Steg 4: Klicka slumpmassigt med musen fér att se till att
Step 4: Randomly click or move the mouse to make sure it . den fungerar normalt.
EN: Left Button EN: Right Button EN: Scroll Wheel EN: Switch Button (Switching Operating System, Connection Mode) DE NL wo?ks normally. v Passo 4: Cliccare a caso il mouse per assicurarsi che &
DE: Linke Maustaste DE: Rechte Maustaste DE: Scrollrad DE: Schaltknopf (Betriebssystemwechsel, Verbingdungsmoduswechsel) Erzwungenes Pairing Geforceerd Koppelen funzioni normalmente.
FR: Bouton Gauche FR: Bouton Droit FR: Roulette de Défilement FR: Bouton Switch (Changement de Systeme d'Exploitation, Mode de Connexion) DE NL K\Ienn Sie das Produktnicht;ﬂitlhren Geraten koppeln Alsu het pro:jucl r\'\et[\el uw apparaten kunt koppelen,
. . . . ) , . i . it 10 ; 5 ihni . i i Gnnen, gehen Sie bitte wi 3 t [t
Model: MU101 ES: Boton lzquierdo ES: Botén Derecho ES: Rueda de Desplazamiento ES: Botén de Conmutacién (Cambio de Sistema Operativo, Modo de Conexién) Schritt 1: Nehmen Sie den Empfénger heraus und stecken ihn in den Stap 1: Haal de ontvanger eruit en steek deze in de USB poort. v gng':ggritu‘gem e %}fz:j;ﬁfﬁ;:ﬁmde USB poort, oE P pL
IT: Pulsante Sinistro IT: Pulsante Destro IT: Rotella di Scorrimento IT: Puléanted\CoT utazione (Comm;utazwoneidel sistema oEJerat\vo, modalita di connessione) USB-Anschluss. Stap 2: Schakel het product in en de indicator lampjes gaar| branden. §efuan\fgf:ed&':ckff;iﬁ:;:;!@fif bgﬁ\:g\;igéf r:ts :ze:’:;gn %Q;ZZQE?@&QZﬁﬁgfa‘tﬁ bt:gg;\;ﬁemgsem Schritt 1: Aktivieren Sie Bluetooth auf dem angeschloss- 2T 1 I (J— /TS T Ly M ATREY) D Krok T: Aktywuj Bluetooth w podtaczonym urzadzeniu
JP: ERE > JP: BRE > JP: F— /U0 )LRA—)L JP: MILF— EHEE—ROYIDE R Y ZATLDYIDER) Schritt 2: Schalten Sie das Produkt ein und die Anzeigeleuchten leuchten auf. Stap 3: Klik willekeurig met de muis om te controleren of deze normaal ® Stecken Sie den émp,angem das Gerit. . s i e iy enen Gerat (Laptop/Tablet/Handy usw.). Bluetooth #E% ON 2 3, (laptopy/tablet/telefon komorkowy itp.)
¥ 531 AR oY AR il dos (AR (LY s « Juad| ol Joud) ) 53 :AR Schritt 3: Klicken Sie zuféllig mit der Maus, um sicherzustellen, dass es werkt. Schritt 2: Schalten Sie die Maus ein und driicken Sie kurz 2FvT 2 TIADEEEAN. E—RIAAvFAY>E 1 BEER Krok 2: Wiacz mysz i naciénij przycisk przetacznika. Tryb
NL: Linker Knop NL: Rechter Knop NL: Muis Wieltje NL: Schakelknop (Besturingssysteem Wisselen, Verbindingsmodus) | funktioni die Umschalttaste. Der Bluetooth-Kopplungsmodus TEAYDT—I— A B BICEELET, parowania Bluetooth rozpoczyna sie, gdy wskaznik miga
SE: Vanster Knapp SE:Hoger Knapp SE: Scrollhjul SE: la-Krapp-(Orakoppling-Av-Operativsystern,-Anslutnings-Lage) normal funkdionert ;I.:R irage Manuel ?E d Parni :efmﬂg Véeﬂg CheAnze‘gbe blau\/blmkt‘ q g FwF 3. DT D Bluetooth 55 DIEE  Wind. 1050 Emig Za :\wapesko. : ok
. - . ppairage Manuel vingad Parning chritt 3: Bei der angegebenen Verwendung wird ein RS T g o o rol rzy pierwszym uzyciu pojawi si¢ okno systemu
PL: Lewy Przycisk PL: Prawy Przycisk PL: Kotko Przewijania PL: Przycisk Przetaczania (Przefaczanie Systemu Operacyjnego, Tryb Potaczenia) Silappairage échoue, veullez suivre les étapes suivantss: Om duinte kan para ihop produkten med dina enheter, FensterfUrWimdowsgl% oder hoheramgeze%t_ Bitte folgen ?LQQ;J;ZEE?;;JG;?;;Z;Z?QéLfia;le;r@?%ﬁ%n Windows 10 lub nowszego. Postepuj zgodnie 7
TR: Sol Digme TR: Sag Dugme TR: Kaydirma Tekerlegi TR: Anahtar Dugmesi (Isletim Sistemi Anahtarlama, Baglant Modu (DRetirez e récepteur de port USB. g0r & har Sie den Schritten, um fortzufahren. Bei anderen Systemen s . - instrukcjami, aby kontynuowac. W przypadku innych
9 92u9 Y 9 9 (¢ 9 ) FR SE @ Appuyez et maintenez simultanément « bouton @ Ta ut mottagaren ur USB porten. gehen Sie bitte in die Liste der Bluetooth-Geréte, suchen Bm_ei‘mth YRR, TUGREEN BLE Mouse) ZHRSRL THHEL T systemow wejdz na liste urzadzen Bluetooth, wyszukaj
) » ) o o _ gauche + bouton droit + roulette de défilement » @ Tryck och hall ned “Vanster + Hoger + scrollhjul” Sie nach "UGREEN BLE Mouse" und stellen Sie eine TV, "UGREEN BLE Mouse" i pofacz sie
° o PN ° Etape 1: Retirez le récepteur USB et insérez-le dans le port USB. Steg 1: Ta ut mottagaren och sétt in den i USB porten. (p;Ir\”dszetjzerz:;:i]ruds;]:s‘a‘;;;:rz:‘\nd\cateurclwgn te. §SZSw‘grthg;e;tz:?retnuh\seg:lkamm borjar blinka Verbindung her. RF7YT 4 EBOYIARYVEY V9T BN XIREBDT L Krok 4: Losowo Kliknij lub przesur mysz, aby upewnic sie,
Etape 2 : Allumez le produit et l'indicateur s'allume. Steg 2: SIa pa produkten och indikatorlampan tands. - : - Schritt 4: Klicken Sie zufallig mit der Maus, um RUAN—VIHEEICERT SN BEERTEI LA TIET, Ze dziata normalnie.
N . sicherzustellen, dass es normal funktioniert.
EN: Forward Button EN: Back Button EN: Indicator EN: Mouse Feet Film (Removable) Etape 3: Cliquez au hasard sur la souris pour vous assurer qu'ell Steg 3: Klicka slumpmassigt med musen fér att se till att den fungerar
DE: Vorwérts-Taste DE: Zurlick-Taste DE: Anzeige DE: MausfiiRe Film (abnehmbar) fonctionne normalement normalt ES PL
X . X . N . . ) : g Emparejamiento Manual Wymuszone Parowanie
FR: Bouton Précédent FR: Bouton Suivant FR: Indicateur FR: Film sur les Patjns de Souris (Amovible) Si no puede emparejar el producto con sus dispositivps, Jedli nie mozesz sparowac produktu ze swoimi FR AR TR
ES: Bot6n de Avance ES: Botdn de Retroceso ES: Indicador ES: Pelicula de Pies de Ratén (Extraible) siga los pasos siguientes: urzadzeniami, wykonaj nastepujace czynnosci Etape 1: Activez le Bluetooth de ['appareil connecté Bla /o 5556585 1 Jsaomn yissesS ) bt Slgmdl s sl iy 65 1 55l Adim 1: Bagl cihazda (dizUstu bilgisayar/tablet/cep
. . . . . . . . i @ Saque el receptor del puerto USB. @ Wyjmij odbiornik z portu USB, (ordinat tabletablette/téléph bile, etc.) N i i N telefonu vb.) Bluetooth'u etkinlestirin
IT: Pulsante Avanti IT: Pulsante Indietro IT: Indicatore I'T: Mouse Feet Film (Rimovibile) o . . I ordinateur portable tablette/telephone mobile, etc.). stirin.
ES PL (@ Mantenga presionado el "botén izquierdo + rueda de @ Naciénij i przytrzymaj jednoczeénie “Lewo + Prawo . X . (@]« Jsama i B
P IO —RE— P Ny T—RE— P AT — =51k P TYRIRYRTALL RINTRELNBDET) | \ \ ok W o | Uk desplazamiento + botén derecho” simultaneamente + kélko przewijania’ przez 3 sekundy, az wskaznik Etape (2j : gﬂumez la SOBU\”S et aphpfuyez surle lbouton switch. Adim 2: Fkarew agin vedgeg\s téugeﬂ‘ﬁesme gaﬂ‘ﬂ. Gosterge |
T . e P . . Paso 1: Saque el receptor e insértelo en el puerto USB. rol yjmij odbiornik i wtdz go do portu durante 3 segundos hasta que parpadee el indicador. zacznie miga. e mode d'appairage Bluetooth fonctionne lorsque Lois S5sldl e OBV s Ty ol 33 s bidly poslhl Jukdny o3 12 shasdl mavi renkte yanip séndugunde Bluetooth eslestirme modu
o ar AR ot (O ol e e AR Paso 2: Enciende el producto y el indicador se enciende. Krok 2: Whacz produkt i zaswieci sie wskaznik ®‘"Smee‘icepl°re" SRR Olvcaetbepicelzacat Uindicateur clignote en blev. i o : . M ’911;5';1.\ baglar.
NL: Vooruit Knop NL: Terug Knop NL: Indicator NL: Muis Voeten Film (Verwijderbaar) : p y ; . : Wigcz pi e € » Etape 3: Lors de la premiére connexion de Bluetooth, une <83V Ol 23N Gassy Adim 3: Ik kullanimda, Windows 10 veya tizeri icin bir
SE: Framat Knapp SE: Tillbaka Knapp SE: Indikator SE: Film For Musforter (Borttagbar) Paso 3: Haga clic al azar en el raton para asegurarse de que funcione Krok 3: Losowo kliknij mysza, aby upewnic sig, ze dziata normalnie. 0 " Leer;sé'\tcgiCu(ftnétre\':tjurg\\?eaueﬁsgasTizsrseolgz \anm;eos\/&t? ?ﬁir b ol sl Windows 10 ol &itin 5350 i « 50 U5 s 3 55 E?QyﬁﬁreD?ggelracswas?e‘;n\Deervizm Etg;ké\@u‘g‘!gg;nc?ﬁg‘aarcl
PL: Przycwsli Dalej PL: Przyoskastecz PL: Wekaznik PL: Film Na Stopy Myszy (Zdejmowany) normalmente. Accoppiamento Forzato Zorla Eslestirme connexion. Pour les autres systémes, veuillez entrer dans la Ol Biarl LB Us] Lzt ¢ 3 A dradlly mlial) Sl 131 g Do listésine girin, "UGREEN BLE Mouse" aratin ve baglanin
TR: lleri Dugmesi TR: Geri Dugmesi TR: Gosterge TR: Mouse Ayak Filmi (Cikarilabilir) Se non riuscite ad accoppiare il prodotto con i vostri Oriina cihazlannizla eslestiremezseniz, Iatfen liste des appareils Bluetooth, recherchez « UGREEN BLE . JLesVls "UGREEN BLE Mouse” s Candly Adim 4: Normal calistigindan emin olmak icin fareyi
dispositivi, fate come segue: asagidakileri yapin: Mouse » et connectez-vous. rastgele tiklayin veya hareket ettirin
T - @ Estrarre il ricevitore dalla porta USB. @ Aliciy! USB baglanti noktasindan gikarin. Etape 4 : Cliquez ou déplacez la souris au hasard pour vous b S Jasm 4] a uSTl) Wilsiie azysl ol Guslhl G5 4851 i Bghasl
2) Tenere premuto contemporaneamente "Sinistra + @ Gosterge yanip sonmeye baslayana kadar “Sol + assurer qu'elle fonctionne normalement. :
9 @ @ @ @ P 1 Est | ricevit . i 1 rta USB Adim 1: Aliciyr cikanin ve USB baglanti noktasina takin Destra + rotella di scorrimento” per 3 secondi finché Sag + kaydirma tekerlegi” ayni anda 3 saniye basili
. | ) asso 1: Estrarre il ricevitore e inserirlo nella porta USB. im 1: Aliciyr ¢ikarin vi in. indicatore inizia a lampeggiare. tutun.
EN: Optical Sensor EN: On/Off Slider Switch EN: DP!I Indicator EN: DPI Switch Button EN: Receiver 3
o ) / . . Passo 2: Accendere il prodotto e l'indicatore si accende. Adim 2: UriinG agin ve gosterge isiklart yanar. @lnserire l ricevitore nel dispositivo. @Zcviciazalaky
DE: Optischer Sensor DE: Ein/Aus-Schiebeschalter| DE: DPI-Anzeige DE: DPI-Unjschalttaste DE: Empfanger ) i ) ) B ) ES NL
FR: Capteur Optique FR: Bouton d'Alimentation FR: Indicateur DPI FR: Bouton|Switch DPI FR: Récepteur Passo 3: Cliccare a caso il mouse per assicurarsi che funzioni normalmente. Adim 3: Normal calistigindan emin olmak icin fareyi rastgele tilayin. » Paso liActivijet{lBtluE}o?th qewsui d)\'sposw't'\vos (por ﬁtaptl: ;\tctgvlete/rdebB_ulletto?t: op hega)angesloten apparaat
. ., ) . » ejemplo, portatil, tablet, movil, etc.). aptop/tablet/mobiele telefoon, etc.
ES: Sensor Optico ES: Botén de Encendido ES: Indicador de DPI ES: Botén de Conmutacion de DPI ES: Receptor BEINTULYT Jemp! D. i ) ptop. ;
TS Ot T ¢ o /off T Indi Pl T Ul | Pl IT: Ricevi mnro=7 i g Paso 2: Encienda el producto y presione el botén de Stap 2: Schakel de muis in en druk op de schakelknop. De
+ Sensore Ottico + Interruttore a Cursore On / : Indicatore : Pulsante Interruttore : Ricevitore ;i:?‘i‘;zzb77]ﬁ B TS BLBA R RO conmutacion una vez hasta que el LED parpadee en azul, lo Bluetooth koppelingsmodus start wanneer de indicator
JP: R — JP: DPI 1> —%5— JP: DPI RLARS > JP: RAyF I F— foTdrEEn: que indica que se ha cambiado al modo de emparejamiento blauw knippert.
i ] Brasd - e 55 e - Sia - gl bl - @ USB A= hBLS—/N—ZBDILET, de Bluetooth. o . -
User Manual | Benutzerhandbuch | Manuel de ['Utilisateur el - V1Bl iAR Sl Sl Jshis elide :AR DPY 735 :AR DPI das2l 43 :AR A AR * ORIREf-5) Ry EFBIC IVA, 5> TR Paso 3: Por el primer uso, apareceré una ventana %?n%gﬁjl%eéfeﬁgsgt:r.gsg(gg«evst?;;ggtoer;eveer:dveeptsetegra\éorfr
Manual de usuario | Manuale dell'Utente NL: Optische Sensor NL: Aan/Uit Schuifschakelaa NL: DP! Indicator NL: DPI Schakelknop NL: Ontvanger 2Fv T 1 Lo—N—EEWDI L. T/IATRD USB F— ki L &4, ;‘m%?%i‘(‘ﬁl,ﬁlﬁ %&mﬁ}&uia’a emergente en Windows 10 o sistemas posteriores, siga las Voer voor andere systemen de lijst met Bluetooth
A—4—%=a 7L | el Js | Handleiding SE: Optisk Sensor SE: Pa/Av Skjutreglage SE: DPI Indikator SE: DPI Switch Knapp SE: Mottagare 2TV T BREAAYFEFTNCT B AT ——5 A ST LT, O Lo—/—EHBICELACEBIFLE S instrucciones. En cuanto a otros sistemas operativos, abra apparaten in, zoek naar "UGREEN BLE Mouse" en maak
. 5 - PL: Czujnik Optyczny PL: Wiacznik/Wytgcznik Suwaka PL: DPI Wskaznik PL: DPI Przycisk przetacznika PL: Odbiorca 27T 3 ABEDTIRRGET v L, RUANE@ICERIN. FNE la lista de Bluetooth y busque "UGREEN BLE Mouse” para verbinding.
Anvandarmanual | Instrukcja Obstugi | Kullanim Kilavuzu ’ N Ce N ST conectarlo. Stap 4: Klik willekeurig met de muis om te controleren of
TR: Optik Sensor TR: Acma/Kapama Kaydirici Anahtari TR: DPI Gostergesi TR: DPI Anahtari Dugmesi TR: Alici EETSALSICRBETIIREBHLET, Paso 4: Haga clic al azar en el raton para asegurarse de que deze normaal werkt.
funcione normalmente.
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Bluetooth Connection Operating System Switching DPI Adjustment Low Battery Specifications FCC Statement
DE: Betriebssystemwechsel | FR: Changement de Systeme d'Exploitation | ES: Cambio de Sistema Operativo DE: DPI Anpassung | FR: Ajustement DPI | ES: Ajuste de DPI | IT: Regolazione DPI | JP: DPI#8& | DPI Jyuss :AR | NL: DPI Aanpassing DE: Niedriger Batteriestatus | FR: Batterie Faible | ES: Bateria Baja IT: Balteria Scarica | JP: B2 | dixos &)l :AR | NL: Lage Batterij DE: Spezifikationen | FR: Spécifications | ES: Especificaciones HC
IT: Commutazione del Sistema Operativo | JP: A XL =T > 22T LDODER | dpiaad) plls Jas AR SE: DPI Justering | PL: DPI Regulacja | TR: DPI Ayari SE: Lag Batteriniva | PL: Niski Poziom Baterii | TR: Dustk Pil IT: Specifiche | JP: B | Sliolss :AR | NL: Specificatie
NL: Overschakelen Van Besturingssysteem | SE: Byte Av Operativsystem | PL: Przetaczanie Systemu Operacyjnego SE: Specifikation | PL: Specyfikacja | TR: Sartname This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation \ssubﬂect to
TR et iteni Anahiariama in lowing i conihe ) T deve oyt cse ol
EN AR including interference that may cause undesired operation.
~ Model MU101 Warning: Changes or modifications not expressly approved by the part%
..* 1. The mouse will turn off automatically when the battery is too low. e Ladsis dyladl 0585 Lois BEE puslhl Jeis Blis| i .1 TGSP_Of'S‘b\te for compliance could void the user's authority to operate the
sz o5 K PR N 8 s N i equipmen
3¢ X 2.When the indicator keeps blinking (about 5 seconds), itindicates T apladl O ] ke 1968 (0153 5 Jls=) pasesll § 5L sat Lowis 2 Connectivity Bluetooth &2.4 GHz ;gc gad"a(ion Exposure Statement
LED blinks once 1000 DPI that the battery is lower than 5%. Please change a new battery for EDUIRERVUR-NIRE T NN QU SERCCR This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
ylsiow o 8 v Y Frequency Range 2400 MHz-2483.5 MHz uncontrolled er\wror\EnentTh\stransrmtter must not be co-located or
P 3 further performance. operating in conjunction with any other antenna or transmitter
= g LED blinks twice 1600 DPI Max. RF Output Power 4 dBm (conducted) FCC NOTE: Th . ¢ has been tested and found & Wy with
for 3 seconds < This equipment has been tested and found to comply with the
3 2 . . . I limits for a Class gdwgwtal device, pursuant to part 15 of the FCCpi%ules
1 2 N ESEe X Operating Distance 10m/32ft Theffe limits are designed to provlde reasonable protection against harmful
Press and hold Press once . . interference in a residential installation. This equipment generates, uses
o LED blinks three times 2000 DPI itivi and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
Switching successful: DE NL DPI (Sensitivity) 1000/1600/2000/4000 DPI accordance with the mst?uct\or)(s, magycause harmful mterf?rence toradio
dicat 1l b forl d 'z degle e . : : . N . - . communications. However, there is no guarantee that interference will not
& - indicator will be on for 1 secon DO _ X 1. Die Maus schaltet sich automatisch aus, wenn der Akku zu 1. De muis wordt automatisch uitgeschakeld als de batterij Operating Voltage 15V = occurin a particular installation. If this qupmemdoes cause harmful
Foreed pai BT LED blinks four times 4000 DPI schwach ist. bijna leeg is. inerfernce 0 adioor televison recepton, P
orced Pairing G| 0158 i which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
Ifyou cannot pair the product with your devices, please o e L o « syl ikl O3] (50 SeTs b 13) 2.Wenn die Anzeige weiter blinkt kontinuierlich(ca. 5 Sekunden), 2. Als de indicator blijft knipperen (ongeveer 5 seconden), geeft Operating Current 40mA encouraged fo tryto orrect the interference by one or more of the
H «els;, bl O 3R O b 13)] 3
?:;ios‘fnv:@\dd “Left + Right + scroll wheel” . ;;;&:’.1.‘5 ﬁ.‘,i‘oﬁ;;‘ hﬁ.:ﬁ: zeigt dies an, dass die Batterie weniger als 5 % betragt. Bitte dit aan dat de batterij minder dan 5% is. Vervang een nieuwe Battery AA battery X 1 féﬁ,\”ﬁ,ﬂfﬁi‘fgﬁ;te the receiving antenna
® e+ & © —
oty o enes o nor sors s s At o i ersetzen i i eve Batere i velereLestun paterjuoorbetereprestate. . e e e vt
blinking. Raadl Sasheag g £ indows /8. which the receiver is connected
@ Enter the Bluetooth devices st of the connected st § Camls c il Slgl) Sogisly 83021 448 U] @ EN AR EN AR —Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
device, search the mouse Bluetooth and connect. - JLasil 35 Sisly 1. The exact usage of scroll wheel, forward and back buttons dolasl ya Calsdly oLl 1yl et dloned B3I plasadl Calisy .1 1. The indicator blinks as follows according to different DPI - aliskl DPT Jases) Wby JWI soll e 3hl passs .1 . bles macOS 10.5 or later The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
varies from different operating systems. Ldalise Jpmids adjustment. DPI (ucll 55 s Laid] 1600 o DPI dosléyl daddl 2 R - ompatible Systems Linux The devicecan be used in portable exposure condition without restriction.
DE NL 2. The product defaults to Windows, when using on macOS, MacOS s dslusiiul wis Windows e 21581 gkl 2 2. The DPI value defaults to 1600, press DPI switch button to et 2dan £ . .
BRI e( Rl esforcseikoppelen please press and hold the switch button for 1 second. Basls Ao b sl ) s bkall ooy adjust the mouse sensitivity in the order of 1600 > 2000 > 4000 (1600/200014000/1000 o3l &N &emlm sl 1. Lorsquela tension de a pile est trop faible, la souris séteint 1. Musen stangs av automatiskt nar batteriet ar for lagt. Chrome 0S Important WEEE Information
Wenn Sie das Produkt nicht mit Ihren Geraten koppeln Als u het product niet met uw apparaten kunt B o o ~ 1000 automatiquement 2. Nér indikatorn fortsatter att blinka (cirka 5 sekunder)
kbnnen, gehen Sie bitte wie folgt vor: koppelen, gaat u als volgt te werk: : o , v v o i o o Operating Temperature -5°C~40°C/23°F~104°F
@ Halten Sie "Links + Rechts + Scrollrad" gleichzeitig fiir 3 @ Houd “Links + Rechts + Muiswieltje” tegelijkertijd 3 2. Lorsque l'indicateur continue de clignoter ( pendant environ 5 indikerar den att batteriet ar lagre an 5 %. Byt ett nytt batteri for
§ekg;den EEd:Cké\de‘eimLe‘ge zdu blau bmﬁ" beginnt. ieconden ingedrukt totdat de indicator begint te DE NL oE aL secondes ), il indique que la batterie restante est inférieure a 5%. ytterligare prestanda. Storage Temperature -10°C~60°C/14°F~140°F —
@ Offnen Sie die Bluetooth-Liste des angeschlossenen nipperen. _ N _ _ . ) . i
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Alimited 2-year warranty applies to all UGREEN products purchased
from UGREEN official store or authorized sellers. Please feel free to
contact us if you run into any problems.




